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AMHARIC. 


^A  n^CD^T  : :   (D^  :  d.Tf  9"  :  f^T'^'M  ' 
Ylll^  :    h^H   :   >k^£•   ::   oonM'  ^ 
^T  :   iCD'f   •-    :J^A9n   :   9"fl    :if9n 


18 


ANEITYUM. 


Ak  Etmama  an  nohatag,  Etmu  itaup 
nidam.  Etmu  yetpam  nelcau  unyum. 
Uhmu  imjiaiji  intas  unyum  an  noboh- 
tan,  et  idivaig  an  nohatag.  Alaama 
aiek  nitai  caig  incama  an  nadiat  ineig. 
Um  jim  aru  tah  nedo  has  unyima  aiek, 
et  idivaig  ecra  eti  aru  tah  nedo  has  o 
atimi  vai  cama  aijama.  Um  jim  atau 
irama  an  nedo  oop  aiek,  jam  imyiata- 
maig  cama  va  niji  itai  has.  Et  idim 
unyum  aiek  nelcau,  im  nemda,  im 
nimyiahpas,  irai  iji  mesese.     Emen. 
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ARABIC. 


0 

w   w  w  ^  •* 


c:r^^ 


20 


ARMENIAN  (Ancient). 
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ARMENIAN  (Modern). 


^luyn  Jbn  nn  jbnLpbu,  ununp.  hnjigft  uibniUbpni 
y^llhugk  uip^utjni.p[iub  ^n .  Irqftgltb  ^uiifg  gn 
nniu^u  ^bnlipbu  it.  ^J^PHph  ^  »  \>"'3  '^P  >"'^**"Y"'«, 
onn/z.  utni-n  Jbq  tujuop  :  \j*-  P^'i  Jba  aiuiunutliu 
Jbp,  npiu^u  L.  Jko  Pnnni-ifh  Jbnng  luui ntniuuiu/Luig  : 
[^c  up  muibfip  qJba  'A  iIinpAni.Ppub,  luii  ittn^aiu' 
1jP"i_  *^  t!"P^  '  ib^"  k  utp^iujnupfiub  L  qopnt-pfiJU 
u.  Jtuiiup     lan-hinlruiLu  utt^'b  : 


22 


ASSAMESE. 


c^^  I  cstsrt^  n\m  ^"W  (:^t^  i  c^n:^  ^^'^  c^mI^ 
^l^iffe^  cs\^\^  ?tf«j3^  ^^:^^  j^t^  ^srtfs?  ^srt^ 

■^fert*^  ?^  f^Tis^l  ^jpftTf^  5t^  ^sri^  »if§>  ^t^ 


-•«^ 


BACONIAN. 


^A(f)evya  vdfiov  tt'  eaai  arov  ovpavi.  Na  evvt 
aytaare  ro  ovovfidvri,  va  fioXy  d  ^aatXeiavri,  vd 
vadfi  TO  0e\r]fx,dvri,  adv  top  ovpave,  e^puv  ^e  rdv 
lyrj.  Tov  dvde  rov  eTTtovaiov  SI  vdfjiov  vi  adfiepe, 
^e  a<j)e  vd/j,ov  rd  %pte  vdfiov  KaOov  ^e  evv  ifMfia- 
(plvTe  TOV  ')(peov(f>eXiT6  vdfioVj  ^e  piU]  vd  <j>epl^€p€ 
ifiovvave  V  Keipcurfiov,  dWd  ekevOepov  vdfiov  diro 


ro  KUKOV. 


^ 
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BASQUE. 

GuRE  Aita  cei'Lietan  carena,  sanctiiica  bedi 
9ure  icena;  Ethor  bedi  cure  erreynua; 
Eguin  bedi  9ure,  borondatea  ceruan  becala 
lurrean  ere ;  IgU9U  egun  gure  eguneco 
oguia;  Barkha  dietcagugu  gure  yorrac 
guc,  gure  9ordune  barkhatcen  dioztegun 
be9ala;  Eta  ez  gaitca9ula  emau  tentacio- 
nean,  bainan  beguira  gait9a9u  gaitzetic ; 
Ecen  9urea  da  erreynua  botherea  eta  loria 
betliicotz.     Amen. 


ift- 
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BENGALI. 


^rt;«  ^^^5 1  csl'^j  irtumn  ^'^i^  "^"^^  i  dTt^ri  ^t 

(fsjvnq    ^"^    ^'t^tfiffTfTfj^   ^^    ?f%,    \5^'^  ^»fsi6 
^fat^^^  '6  ^f^Tf  ^  ^^  TTTftTl?!  (Til'qlrl  i  ^tr^  I 


^6 


BOHEMIAN. 


Otcze  nass,  genz  sy  w  nebesyech,  Os- 
wiet  se  gmeno  twe,  Przid  Kralowstwie 
twe,  Bud  wuole  twa  iako  wnebi  j 
wzemi,  Chleb  nass  wezdeiss  day  nam 
dnes,  A  otpust  nam  nasse  win  y  iako 
my  odpusstieme  nassym  wynnickuom. 
A  ne  uwod  nas  vpo  Kussenie,  Ale 
zbaw  nas  od  zleho.     Amen. 
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BRAZILIAN  (South  America). 


Oreruba  ibape  ereibae  ;  Imboyerobia 
ripiramo  nderera  toyco ;  Toundereco- 
mavan  gatiiorebe;  Xderemimbotara  ti- 
yaye  ibipe  ibabe  yyayeyabe.  Orerembiii 
ara  nabogu^ra  emee  coara  pipeorebe. 
Ndenyro  oreynangai  pabacupe  orebe  ma- 
raharupe  orenyr  6nunga  baeorepo.  To- 
remboa  imegan  oaipa ;  Orepi9yro  epecatu 
mbae  pochi  gui.     Amen. 
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BRETON. 

Hon  Tad  pehini  oud  en  envoii ;  da  liano 
bezet  santifiet :  Deued  da  rouantelez : 
da  volonte  bezet  irret  war  an  douar  evel 
en  env  :  Ro  deomp  hirio  lior  bara 
pemdeziec :  Ha  pardon  deomp  lion 
dleou,  evel  ma  pardonomp  ive  d'hon 
dleourien  :  Ha  n'hon  hinch  ked  en  ten- 
tasion,  mes  delivr  ac'hanomp  a  zroug : 
rag  d'id  eo  ar  rouantelez,  ar  galloud, 
hag  ar  gloar,  da  viken.    Amen. 


'^- 
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CANAKESE. 


CO  — i  >  c\ 

— i) 


^ _ ^ 

30 


CHIPEWYAN. 

<13A   kj  bi>r    cru',  _D,   <q   n'l]    ■ds<ip,u' 

-DSd  opr  <^n'  d'b  oun',  Vr^  q,^  ii^ 
onsu',  cv  Jib  y^,  dSi  qQ_i>,c'  au, 
OPD-  E  iiqo-^n,  o-^cr  r^  iiL>  b[>r,  r^o"  r^ 

[L"DI0  3,  W,\r  ^  AJdt^  Lr^  "Dqu  t>J1i1. 
Amex, 
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COPTIC. 


ITerficjuT  eT*>ert  rfic[>HOYi  AJi<s.peq- 
TOYfi-Oitxe  neKp<s.rr  Jui<s.p6ci  rr^ce  tg- 
KSJLArroxpo  neTegrrAK  ut^^peqeyuuni 
juicl>pH+  ^erf  nc|>erfejut  gixerf  niK<\^ 
nEftCXJIK  ItT"6p<S.C^-  JUlHiq  ti^<.ti  juic1>ooy- 
oYog  X^  rtETeporf  rt<\n  eRo^  juicl>p- 
H+g.cuit  itTert^cxj  eRo^  rtrfHexeoYorr 
rtT<s.rt6pcuoYOYo^  juinepercTiJcft  e^oYrt 

nineT^cjuoY.     5\juiHrf. 


-«! 


ORES. 

J>'iL'  A'AP  V'^S^^  bCbcLr"(V<]-^  pA- 
^A-^  p!)Ua.A-A-^  bCt>"n"r<i^°,  VU^"CL^ 
PC  A-"!)rbU°  (>C  <1"P%  b  Af^  <ji7'^  A'AP. 
Tr^d.^  <]^."-  bPr^b\  C":  Pi^b°  bAr^rrV\  To. 
>-Dr^"CLA-<15  crLi^Q."Abcr(Lc^  qr^>-Dr^"CL<l-P"r' 
bLf^Q."<]LdV"P\  AbA-H^  bS-PAV-A'o-'^  <nA- 
)"CA<L^  Lb  <''Anr^cr<L5  Llr^A-o-"  O'T,  Pb- 
P^UclA'A-^  To.  PP"Lr^A-A-^,  To.  pL"L"Cdi^A-^ 
bPS.      Vl^ 
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CROATIAN. 


Otsche  nasch,  Ki  jesi  na  Nebesih  Pos- 
vetise  Ime  tvoje;  Pridi  Krajlestvo  tvoje; 
Budi  volja  tvoja,  Kakov'  Nebi,  i  takoj 
na  semlji ; 

Hlib  nasch  vsakdanji  daj  nam  danas; 
I  odpusti  nam  Duge  nasch e,  kako  i  mi 
odpustschamo  Diishnikom  naschim ; 

Inevavedi  nas  v'  Napast ;  Da  isbavi 
nas  od  Sla ; 

lako  tvoje  je  krajlestvo,  i  Motsch  i 
Slava  vaveki.     Amen. 
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CUTCHEE. 


^  XTITT  Tjft  ikn  ^HT  %  TTlft^T  ^^T 


*•- 
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DANISH. 


iBor  %atix,  bu  fom  er  i  ^imlene !  ^cliiget  tjotbe 

bit  9^aon;  tomme  bit  JHige;  f!cc  bin  i>i(Iie,  fom   i 

^immelen,  foe  og  poa  3otben. 
©io  08  ibag  Dort  bagligc  Srob; 

Dg  forlab  o§  Dor  Sfplb,  faa  fom  oi  ogforlabe 
t)ore  (5ft)lbnerc; 

Dg  leb  og  iffe  inb  i  i^rijlelfc,  men  fri  o§  fra  bet 
onbc ;  t\)\  bit  ct  Oiigct  og  ^raftcn  og  ^erlig^eben  i 
(Soig^eb.    ^ilmcn. 
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DORPAT  ESTHONIAN. 


Tlt\\t  %^\a  taiman :  pu^tjcinbctuS  [ago  finno 
nimmi.  Sinno  tiffuS  tulgo.  <Sinno  ta^tminnc 
funbfo,  fui  taiiran,  niba  fa  ma  pddl.  IDieije  pdin)a= 
litfo  leiba  anna  mcilc  tddmba.  Otinf  anna  mcUc 
anbiS  mcijc  fiiba,  niba  fui  !a  meije  anbi^anname 
ommillc  fuubleifille.  Diinf  drra  faatfo  meib  fiufa* 
tuSfc  pfe;  cngc  pdgta  meib  drta  futjajl;  @cjl 
finno  perralt  om  riffuS,  ninf  wdggi,  ninf  aumu8tu§ 
iggamctfcl  ajal.    5lmcn. 
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DUTCH. 


Onze  Vader,  die  in  de  hemeleii  zijt ! 
Uw  naam  worde  geheiligd.  Uw  Kbnin- 
grijk  kome.  Uw  wil  geschiede,  gelijk 
in  den  liemel,  alzoo  ook  op  de  aarde. 
Geef  ons  heden  ons  dagelijkscli  brood. 
En  vergeef  ons  onze  schulden,  gelijk 
ook  wij  verge ven  onzen  schuldenaren. 
En  leid  ons  niet  in  verzocking,  maar 
verlos  ons  van  den  booze.  Want  uw 
is  het  Kiiningrijk  en  de  Kracht  en  de 
heerlijkheid,  in  eenwiglieid.     Amen. 


«f 


«f ^ 


ENGLISH. 


Our  Father,  which  art  in  heaven, 
Hallowed  be  thy  Name ;  Thy  kingdom 
come;  Thy  will  be  done  in  earth,  as 
it  is  in  heaven :  Give  us  this  day 
our  daily  bread;  And  forgive  us  our 
trespasses,  as  we  forgive  them  that  tres- 
pass against  us;  And  lead  us  not  into 
temptation.  But  deliver  us  from  evil : 
For  thine  is  the  kingdom,  and  the 
power,  and  the  glory.  For  ever  and 
ever.     Amen. 


40 


ETHIOPIC. 


OA^l  :  Uni  :  e-T"  ::  (D^i^-T  :  Al 
hn^\  :  Yioro  :  ^^ll,  :  ^^T  :  AH^nil 
Al  : :  (DK:X"^M '  (D-flT  :  oo-5|"|.^  :  2\A 


• ^ 
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^ ^ 

I 

PEJEEAN. 

Tama  i  keimami  mai  lomalagi,  Me 
vakarokorokotaki  na  yacamu.  Me  yaco 
na  nomu  lewa.  Me  caka  na  nomu 
veitalia  e  vuravura  me  vaka  mai  loma- 
lagi. Solia  mai  vei  keimami  e  na  siga 
0  qo  na  kakana  e  yaga  vei  keimami. 
la  kakua  ni  cudruvi  keimami  e  na 
vuku  ni  neimami  valavala  ca,  me  vaka 
keimami  sa  sega  ni  cudruvi  ira  era  sa 
valavala  ca  vei  keimami.  la  kakua  ni 
kauti  keimami  ka  na  vere,  ka  vakabulai 

keimami  mai  na  ca:  Ni  sa  nomu  na 
lewa,  kei  na  kaukauwa,  kei  na  vaka- 
rokoroko,  ka  tawa  mudu.     Emenf. 

<s 

42  2e 


FINNISH. 


3fa  mcibdn,  [of a  olet  toimoiSfa :  <J}t)f)itettt)  olf oon 
fmun  nimcS.  Cd^cStpfbbn  finun  iDaltafuntaS.  01- 
toon  jxnun  ta^toS  niin  maaSfa,  fuin  taitoaaSfa. 
5tnna  meille  tandpditt)dnd  meibdn  jofapdimdinen 
Icipdmme.  3^  o^"^  mtiUt  meibdn  hjelfommc  an; 
tccfft,  niinfuin  tncfin  onteelfi  annommc  meibdn 
njelmoUijiemmc  5^  Q^^  jo^bata  meitd  fiufau!feen. 
ajiutta    pddStd   meitd   pa^a§ta.     ©illd  fmun   on 

rt)altafunta,  \a  moima,  \a   funnia,  ijanfaiffifegti ; 
2lmen! 
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i«i? 


FLEMISH. 


Onzen  Vader,  die  in  den  hemel  zyt : 

Geheyligt  zyuven  naem, 

Dat  uwyrk  aenkome, 

Dat   uven   will  gescliiede ;    op  der, 
aerde  Als  in  den  hemel, 

Geeft  ons  lieden  ons  dagelyks  broodt. 

En  vergeeft  ons  onze  schulden,  gelyk 
wy  vergeven  aen  onze  schuldenaeren, 

Ende  en  leydt  ons  niet  in  bekoringe  : 

Maer  veriest  ons  van  den  quaeden. 

Amen. 
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FRENCH. 


Notre  Pere  qui  es  aux  cieux,  ton  nom 
soit  sanctifie;  ton  regno  vienne;  ta  vo- 
lenti soit  faite  sur  la  terre  comme  an  ciel ; 
Donne-nons  aujourd'hui  notre  pain  quo- 
tidian ;  pardonne-nous  nos  pech^s,  comme 
nous  les  pardonnons  a  ceux  qui  nous 
ont  offenses ;  et  ne  nous  induis  point  en 
tentation ;  mais  delivre-nous  du  mal ;  car 
c'est  a  toi  qu'  appartient  le  regno,  la  puis- 
sance, et  la  gloire.     Amen. 


«- 
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<^ 


GAELIC. 


Ar-u-Athair  a  ta  air  ne  amh,  Gu  naom 
hai  chear  t'ainen.  Thigeadh  do  riog- 
haclid.  Deanar  do  thoil  air  an  talamh, 
mar  a  nithear  air  neamh.  Tabhair 
dhuinn  au  diugh  ar  u-aran  laitheil. 

Agus  maitli  dhuinn  ar  fiachd,  amliuil 
ma  ra  mhaitheas  siune  d'ar  luchdfiacli. 

Agus  na  leig  am  buaireadh  siun ;  ach 
saor  siun  o  ole;  Oir  is  leatsa  au  rio- 
ghachd ;  agus,  au  cumhachd,  agus  a 
ghloir,  gu  siorruidh.     Amen. 


i^ — _ ^ 

4G 


GERMAN. 


Unfcv  53atcr,  t:a  bu  bifi  im  §im- 
mcL  ©c^eilic^et  ivcxbc  t>c\\\  ^Umc.  ^n 
un^  fomme  bcin  0?cic|).  2)ein  ©Wc 
^efctc^e  auf  e-vbcn,  irie  im  giimmeL 
Unfec  td^lut  ^I'ot)  c^ib  un^  ^eute* 
Uni)  t^cr^ib  un^  unfere  (Sd^ulben  trie 
\vk  unfcvn  (Sdpulbi^ern  rev^cl?cn.  Unb 
ful^ie  un<^  nic|?t  in  SBeifud^un^.  (Som 
bent  erlofe  un^  r»on  bem  libeL  2)enn 
bein  i)l  ba:^  9\eic()/  unb  bie  ^raft,  unb 
bie  .J)cri1ictfeit  in  (5ix»ic^fcit*  ":>lmen* 


-n^ 


■^ 


GREEK  (Ancient.) 


Udrep  '^fiwv  6  iv  rot?  ovpavol<i,  o/yLacOrjro)  ro 

ovofidaov,   iXdero)  rj   j3aat\€La    cov,   <y€vr]6i]TC0    ro 
OiXijfid  crov,  &)?  iu  ovpavut  koI  cttI  t^9  7^9  Toy  aprov 

rjfiMV  Tov  eiTLoxxnov  809  'r]fuv  arjixepovj  K.aX  d<^e<i  rifuv 

rd  b^eiXrjfiara   rjp.uiv   &)9   kcu    r]iJbei<;   d(f>c€/jLev  7*049 

6(f>€iX.€TaL'i  rifJ.(ov  Kal  fjirj  elaeve<yKrj<i  rjiioM  eli  Treipaa- 

fiov  dXkd  pvaraL  i7/ita9  diro  tov  irovrjpov.    "Otl  aov 

iarlv  7)  ^aa-CKeUi  koX  rj  Bvvafjui<i  koI  tj  So^a  el<i  roift 

aicova<;.     ^Afiijv. 


48 


-^ 


GREEK  (Modern.) 


Ildrep  rjfiSyv  6  iv  Tol<i  ovpavol<i,  a?  ar^Loadfi  ro 
ovofid  (Tov  d<i  ekdr)  rj  ^aaiXela  aov  a?  y^^vrj  ro 
BeXrjfid  aov,  to?  iv  ovpavo)  ovtco  koX  eiri  tt}?  7%. 
Tov  oprov  ■^fiwv  TOV  eiTLovcnov  809  et?  i7//,a9  crijfiepov. 
Kai  a-iry^copTja-ov  et9  '7/^a9  Ta9  dfiapTiwi  rjfi&v, 
Kad<b<i  KoX  Tjfiei^  a-iry^^wpov/jiev  et9  toi'9  dfxaprd- 
vovTa<;  €69  'rifid'i.  Kai  fir)  ^ep7]<;  rjfMd<;  eh  7retpacr/j,6v, 
dWd  iXevdepcocrov  diro  tov  Trovrjpov  r]fid<i.  BioTt 
ihiKiq  aov  elvat  77  ^aaikeia  koI  rf  Bvva/jbi<;  Kai  17  So^a 

€49  T0U9  Ala)Va<i.       'Afll]V, 
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<^ 


»r 


GBEENLAND. 


Atatarput  killangmiursotit.  Akkit  us- 
sornarsile.  Nalegauveet  tikkiule.  Pek- 
korset  killangmesut  nunametsog  tai- 
maikile.  Udlome  piksautinik  tunnis- 
sigut.  Akkeetsukautiniglo  issumaksbr- 
bigittigut,  sordlo  uagut  akkeetsortivut 
issumakserbigauvut    akkeetsugeinik. 

Urssernartomullo  pisitfarunnata,  a- 
jortomillo  annautigut.  Nalegauvik, 
pirsaunerto,  ussornartorlo  pigangaukit 
issukaissengitsomut.     Illomut. 
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GUJERATI. 


siia^.   Rn^4  (i>LL<l  "^utd  «nL«/  i^'nn 
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I 
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HAEKA. 


Na^  a  -pa^  tshai^  then^-thoij^,  ijai^  nyen^  ^7^^ 
tsun^-myafix  sliu  wui^  sm\  Nya^  tlien^-koky 
koii^-lok,^  lou.  Nya^  sin^-tsi^  tety  sin^-tsliyu^ 
tshai^  thi*^,  yix-thun^  tshai^  then^  yity  yoiV.  Nai^ 
mni  -nyity  so'  yuiV  kai^  Leu^-lyoiu,  khyiu  riU 
kim^-nyity  sz^-pin^  iiai^.  Khyu^.  nu  men^  ijai^ 
so'  sau''  nya^  kai^  tshui^-tsai^,  yi^-thun^.  iiau  men^ 
tha^  nyin^  sau''  iia^  tshui''  -tsai^  yity  yoiV,  M  oi^ 
yin^  iiai^  ham''  yi^  yn'-fet^;  khyri^  in^.  kyu^  iiai^ 
tshuty  fu^  hyuii^-okj,.  Koi^  koky-ka^,  khen^- 
len^,  yin^-fa^,  luh''-tsuii''  he^  nya^  kai'^,  tsi^  yiiii^- 
yen'  thoi^-thoi'^  maiu  khyun^  mau^  tshin^,  si^ 
sim^  SO''  nyen^. 
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•ft 


HAUSA. 

Obamu,  da  he  tiikin  aliUana,  sunanka  si 
samma  keaokeawa.  Sarautanka,  tana  sakkua, 
ahin  da  ka  ke  so  anayinsa  kamma  tsikin  alitsana 
hakkana  tsikin  dunia.  Ka  bamu  yao  ahintsimu 
dakulum.  Ka  yafe  mamu  sunubaimu,  kammada 
mu  muna  yafe  masu,  woddanda  suna  yi  mamu 
iunufi.  Kada  ka  kaimu  tsikin  rudi,  amma  ka 
tsietiiemu  daga  mugu.  Don  Sarauta  taka  tse, 
da  alhorma,  da  haske,  hal  abbada  abbada. 

Amin. 
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in 


HEBBEW. 


nvh   :  p^<3  d-j  p  ortstt^B  it^i^s  ^i'i:ii   m^ 

»   V  '    VTT  -       '..  ._    ^  -  ...   -;-         •;  ;  •  : 

•  rTDDJ?  'iJhj^nn  "^K"!  :  ^J^a'in  •^b);2b  wnbb  i:m» 

t:-:       tt;  —      ':       •  tt      •        •••- 
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HINDI. 


*; 
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HINDUSTANI. 


^ 


sA>'  i/j^'  ^J^  -  ^33^  v^  ^  i^J  J^ji  J-^ ' 
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HUNGARIAN. 

3Ii    Atyaiik,    ki  vagy  a'  mennjekben, 

szenteltessrk  meg  a'  te  neved.     Jojjoii 

el  a'  te  orszagod :  legyen  meg  a'  te  aka- 

ratod,    mint   a'   mennjeben,   ugy   itte* 

foldon  is.     A'  mi  mindennapi  kenye- 

riinket  add  meg  minekUnk  ma.    Es  bot- 

sasd  meg  mineklink  a'  mi  vetkeinket, 

mikepen  mi  is  megbotsatunk  azoknak, 

a'  kik  mi  etleniink  vetkeztenek.     Esne 

vigy  minket  a'  kesertetbe ;  de  szabadits 

meg  minket  a'  gonosztol.     Mert  tied  az 

orszag,    es   a'   hatalora,   es   a   ditsoseg, 

mind  orbkke. 

Amen. 


-rft 


■^ 


ICELANDIC. 


\5abcr  Dov  tii  fern  ert  ci  ^imnum.  -C^elgeft  tbitt 
nafn.  3:iIfome  t^itt  tijfe.  ^erbe  t^inn  tjilie  [uo 
a  J0rbu,  fern  d  l)imne.  @cf  t^u  ofg  i  bag  toort 
bagcUgt  braub.  Dg  fpriegif  o[^  oorat  jiullber, 
foofem  Dier  fprergtcfun  t)ovum  jiullbunautum.  Og 
innleib  o[g  tdt  i  freijlne.  ^ellbir  frelfa  t^u  off  fia 
illu.  S^ui'at  tbitt  cr  ri'ifeb,  og  mciattr  og  bt)rb 
urn  allbcr  allba.    \?lmen. 
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ifi^ 


IRISH. 

%]x  r)<x  t)dr;44|i  ard^^i  T)edtr)  t]don]'C4X]\.  \]<^-\\]m 
■c}^\idV4X  -oo  |\jo3dcx;  ■oec)\]'cd\i  X)0  -cojl  4]i  dt) 
l)4Utr),  tnd]i  x>o  tjjredji  d|i  i)e  dtt),  d]v  x)d\\o^ 
\ee-o  t:dii)d)l  rab  lidjji  T5)ur)ttl  -^  wjti,  d5U)*  ttidjt; 
-6jut)tt)  <i|i  bfdcx)  ttid]\  ttidUTc  ttie"ot)e  -odji  Cljirejt; 
|idit)T)JUb  -pejT)  43U1*  T)d  lej3  tJtlP  ^  cedrus  d-o 
dc-D  t4o|\  ujt)  4  ote,  o  o|i  jf  ledCTD  yeii]  dt)  1^103- 
dc-D,  d3ui-  dt)  ciittjdc-c  dsu^-  dt)3loj]i,  30 
X)ot]iii-^e.    2l!t]eT). 
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ITALIAN. 

Padre  nostro  che  sei  ne'  cieli,  sia  santifi- 
cato  il  tuo  nome.  II  tuo  regno  venga. 
La  tua  volonta  sia  fatta  in  terra  come  in 
cielo.  Dacci  oggi  il  nostro  pane  quotidiano. 
E  rimettici  i  nostridebiti,  come  noi  an- 
cora  li  rimettiamo  a'  nostri  debitori.  E 
non  indurci  in  tentazione,  ma  liberaci  dal 
maligno ;  perocclie  tuo  e  il  regno,  la 
potenza,  e  la  gloria,  in  sempiterno. 

Amen. 


GO 


JUDJBO- ARABIC. 


* 


Gl 


-*• 


* 


KAFFIR. 


Bawo  wetu  osezulwini!  Malipatwe 
ngobungcwele  igama  lako.  Ubukum- 
kani  bako  mabufike.  Intando  yako 
mayenziwe  emhlabeni,  njengokuba  ise- 
nziwa  ezulwini.  Sipe  namhla  nje  ukutya 
kwetu  kwemihla  iigemihla.  Usixolele 
izono  zetu,  njengokuba  nati  sixolela 
abo  basonayo  tina.  Ungasingenisi  ekii- 
lingweni,  zusisindise  enkohlakalweni. 
Ngokuba  bubobako  ubukumkani,  na- 
mandhla,  nobungcwalisa,  kude  kube 
ngimapakade.     Amene. 


•* 


r,2 


fft 


KAITHI. 


TT^  ^%  ^  ^T   tnl    'SC^^n    ^ 

^t  ^  W   ^W   XR  t$  ^H    >ft 
^  XT^T   H  T{  ^T¥  xrtcT  ?^^  ^ 


«::; 
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KARELIAN. 

Tyamrao  MiaHi.,  KVMGaHi  o.lem^  maflBararama, 
aea  riOBnmmiaHOBT.  hhmh  uihbhx  :  Ana  MyjOBi 
uiHBHi  KyHQHraryini :  ana  oht.  msbhi  bmar  KyfiHTi 
maHBararama,  h  Myaj.ia.  reHreHT>-nHAtiiKCH  nMQii 
aena  uMin.  auHO:  11  Hina  mMm  MiaHi.  Bejjarai, 
KyiiH^  H  MK)  fliuiuaji^MMfl  MiflHT>  Be^ranieKOuja :  II 
3ja  Mtfi^a  myama  BaiiBaxT) :  a  mamraa  MiB^a  na- 
rainma,  iiihbhi  ohi.  KVHHHraryiui,  e  Bara  h  KaBHe- 
rvniT.  iBH^-nrax^  aMHHi>. 


04 


»f 


KASHMERA. 


H^H"^  T^-SR  HT^  HT^  ^T^  ^^T 

™  fen^  ^^^  ft,  f^ 

^im^HT  WRT^n  ^TT^  ^^T  ^HH 
ftlrfw  f^  m^  ^t^T  ^W  HT^  ^ 
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<^ 


KHASI. 


K6  Kypa  jong  iigi  uba  ha  byneng  ; 
long  bakhiiid  ka  kyrteng  jong  me. 
Wan  ka  hima  jong  me.  Long  ka  mon 
jong  me  ha  ka  khyndeu,  kumba  ha 
byneng.  T6  ai  ha  ngi  mynta  ka  jing- 
bam  jong  ngi  ka  babiang.  T6  map 
ruh  ia  ngi  ia  ki  ryngkang  jong  ngi, 
kumba  ngi  ruh  ngi  map  ia  ki  balehsniu 
ia  ngi.  To  wat  ialam  ia  ngi  sha  ka 
jingpynshoi  ruh,  hinrei  sumar  ia  ngi  na 
ka  basniu.  Naba  ka  jong  me  long  ka 
hima,  bad  ka  bor,  bad  ka  burom  ruh, 
hala  karta.     Amen. 


m  11 2 


-^ 


LAPPONESE. 


5lttie  niijcn/  intto  lcl&  almefne,  alU^ 
fen  fiab^c:^  to  namnie :  p4tc^  to  rife, 
©jabbc:^  to  ir>ilio  fo  almefn,  nau  ai 
4i?namen  nalu:  miicn  fdrtcn  pcimen 
taipct?  it^abbe  tviii  ui:)ne :  ia  luoite  tniie 
niiien  laifoit  anbapae,  nau  to  ai  mlie 
laitcbe  miien  irclfolatjita:  ja  ale 
ft^laibe  mijet?  fdttielebmai,  tv&iia  ivax^ 
iele  mijeO  |)a§ajl :  jutte  to  le  i1fe  ia 
faomo  ia  l^4ilo9ivuot  efetven  aifai* 
^meiu 
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-^ 


LATIN. 

Pater  noster  qui  es  in  coelis,  sanctificetur 
nomem  tuum.  Adveniat  regnum  tuum. 
Fiat  voluntas  tua,  sicut  in  coelo,  et  in 
terra.  Panem  nostrum  quotidianum  da 
nobis  hodie.  Et  diniitte  nobis  debita 
nostra,  sicut  et  nos  dimittimus  debitoribus 
nostris.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem, 
sed  libera  nos  a  malo.     Amen. 


« 


68 


LITHUANIAN. 


%mt  mufu,  furS  effi  banguie.  3:'effie  §tx)encjO» 
maS  toH)o  tt)arba§.  Zi  atcinie  toltjo  faralt)fie.  %t 
nufibubic  iaW)o  n^ale  faip  banguje,  toip  it  ant 
jeme8 ;  ^iina  nmfu  bieniPa  biif  mum?  it  §c  bicna ; 
3t  atle'iff  mum§  tnufu  falte§,  iaxp  tnc8  atleibjam 
fanjo  falticmug;  ^x  nc  tt)eff  mu3  i  pagunbima; 
bet  gelbef  tnu8  nii  pxtto.  9^e[a  taino  pra  farali^jic, 
it  maciS,  it  gatbe  itti  dmsu.    2lmcn. 


09 


;« 


MALAY. 


&]  uUp  eJj-^  3i\ji^  ^*K  io^  c^>j  ^ 


70 


MALAYALIM. 


<Sn-106)e_i  ^QlCQj1a-Jo  OOl  6^nf6o  ^r^o  6)SU. 
a:Scialae6iPfT5fS1  (oa_JOS^e_!,  6Ya)GS>3^e)S  093O  O (SS*36^^ 
6^Q;    fDOSSIO^o,   C/3«fiYZn1ayo,  ClaOf?5)_|0_Jo  ciQ(S(Yy:> 


T 


•««r 
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MALTESE. 


MY-ssyrna,  li  ynt  fyssmeuuyt :  jytquaddes 
ysmek  :  Tygi  saltnatek,  Ykun  li  trid  ynt, 
Kef  fyssemoe,  u  fl'ai*t.  Hobzna  ylmynhtyg 
atina  y  Uum.  U  anfrylna  djunnoe,  bhalma 
ahna  nan  fru  ukyl  lyl  mydjynin  tanna 
U  la  yddahhalnyuj  fytty-grib,  yzdoe 
yhlysna  myd-deni.     Amyn. 
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<t 


MARATHI. 


w\^  ^MiM^i  -^imm  otT^^t  ctI?  ct 

Cs 

^"ftn  w^R^  ^fijT  ?iTr^  ^  ^^^M 
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pf 


MOLDAVIAN. 


Tatul  nostra  Kare  jeste  ntscherjul, 
Sphinzasky  numelui  tu  Pie  npyryzija  ta 
Eie  nwoja  ta,  kum  ntscherjul  ascha  sclii 
pre  pymynt. 

Pynja  noastry  tscha  di  purure  dyni 
nou  astysj  Schi  ni  jarty  nou  grescherilor 
noastre,  kum  schi  noi  jertym  grescherilor 
noastre,  schi  nu  ni  dutschi  prenoi  ntrois- 

pyty- 

Schi  ni  ishyweshte  pre  noi  di  tschel 
ryu,  kum  schi  ata  jeste  npyryzija  schi 
sila,  schi,  slawa,  a  weki  wekow.     Amen. 
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MONGOLIAN. 


f  IC^.  J  I  I  - 

tilt?'* 


HI 


■i  A 


\-  ^ 


^  i*  "1     ^  is    ^    «D    T 


c^  4) 


illiJlil' 


NEGRO-ENGLISH. 


"Wi  tata  na  hemel,  joe  nem  moe  de 
santa !  Joe  kondre  moe  kom !  Joe  wani 
wi  moe  doe  na  grontapo,  so  leki  dem 
doe  na  hemel !  Gi  wi  tidei  da  njanjam 
vo  wi !  Gi  wi  pardon  vo  ala  ogri,  di 
wi  doe,  so  leki  wi  toe  gi  pardon  na 
dem  soema,  disi  doe  wi  ogri !  No  meki 
wi  kom  na  ini  tesi !  Ma  poeloe  wi  na  da 
ogriwan !  Bikasi  ala  kondre  da  vo  joe, 
en  ala  tranga  en  glori  da  vo  joe,  teego. 
Amen. 


<if _ A 
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NEPALESE. 


^I^  ira  TT  ^FT  ^  ^T?  •^f^^ 

W^rm    ^TFTcTT    rnFTrTT   ^FTHT    ^T^ 

^TR^  fifH^Tt  ^"^^  ^"R^  #ro^ 
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NEW  ZEALAND. 


E  TO  matou  Matua  i  te  rangi,  Kia  tapu 
tou  Ingoa.  Kia  tae  mai  tou  Rangatira- 
tanga.  Kia  meatia  tau  e  pai  ai  ki  runga 
ki  te  whenua,  kia  rite  ano  ki  to  te  rangi. 
Homai  ki  a  matou  aianei  he  taro  ma 
matou  mo  tenei  ra.  Murua  o  matou  hara, 
Me  matou  hoki  e  muru  nei  i  o  te  hunga  e 
hara  ana  ki  a  matou.  Aua  hoki  matou  e 
kawea  kia  whakawaia;  Engari  whakao- 
rangia  matou  i  te  kino :  Nau  hoki  te 
rangatiratanga,  Te  kaha,  me  te  kororia, 
Ake  ake  ake.     Amine. 


& . — A 

^78  ^ 


NING-PO. 

Ah-lah  Ah-tia  lae  t'inz6ng-go,  dsen- 
nyiin  long-tsong  tseng-kjing  Ng-go 
miDg-deo:  daen-nyiin  Ng-go  koli  we 
Ise :  dsen-nylin  Ng-go  ts-i  we  tso-dzing, 
lae  di-'o  ziang  Ise  t'in-zong  kago.  lao 
ky'iioh  go  k'eo-liang  kyih-mih  speh 
ah-lah.  S6-diao  ah-lah  ze,  ziang  ah- 
lah  s6-diao  keh-sing  teh-ze  ah-lah  go 
cii-kwu  ka.  M-nao  peh  ah-lah  tseo- 
tsing  mi-*6h  li-hyiang,  iao  kyiu  ah- 
lah  c'ih  hyiiong-oh  li-hyiang :  ing- 
we  koh-veng  teng  neng-ken  teng  yii- 
ong-w6,  tao  shii-shU-dse-dse  tu  z  Ng- 
go.     U6-meng. 


79  ^ 


NORWEGIAN. 


WoR  Fader,  du  som  est  y  Himmelen, 
Gehailiget  worde  dit  Nafn;  Tilkomma 
OS  E/iga  dit,  Din  Wilia  geskia  paa  Jorden, 
som  handt  er  udi  Himmelen;  Giif  os  y 
Tag  wort  dagliga  Brouta;  Och  forlaet 
OS  wort  skioldt,  som  wy  forlata  wora 
skioldonar ;  Och  lad  os  ickie  komme  Udi 
Fristelse,  man  frals  os  fra  onet. 

Thy  Rigit  er  dit,  Macht  och  Kracht  fra 
Evighait  til  evighait.     Amen. 


«j 


O  T  J  I. 

Yen  agya  a  wowg  soro,  wo  din  ho  ntew ;  i  wo 
ahenni  mmra;  nea  wope  nye  wg  asase  so  nso 
se  nea  eye  wo  soro;  I  ma  yeii  yen  da  aduan 
ne ;  i  na  fa  yen  akaw  fii'i  yen  se  nea  yen  nso  de 
firi  won  a  wode  yen  akaw ;  i  na  mfa  yen  liko 
sofye  mu,  na  yi  yen  fi  bone  mu ;  na  wo  na 
ahenni  ne  ahoeden  ne  anuonyam  ye  wodea  da. 
Amen. 
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PERSIAN. 
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POLISH. 


Ojcze  nasz,  ktorjs  jest  w  niebiesiech !  swifd  si§ 
imi§  twoje ;  Przyjdi  Krolestwo  twoje ;  b^dz  wola 
twoja  jako  w  niebie,  tak  i  na  ziemi.  Chleba 
naszego  powszedniego  daj  nam  dzisiaj.  I  odpusc 
nam  nasze  winy,  jak  i  my  odpuszczamy  naszym 
winowajcom;  I  nie  wwodz'  nas  na  pokuszenie, 
ale  nas  zbaw  ode  zlego ;  albowiem  twoje  jest  Kro- 
lestwo i  moc  i  chwata  na  wicki.     Amen. 


83 


PORTUGUESE. 

<k 

Padre  nosso,  que  estas  nos  Ceos,  sanctifi- 

cado  seja  o  teu  nome,  venlia  o  teu  reino ; 

sea   feita  a  tua  vontade   assi  na    Terra 

como  no  Ceo;  o  paon  de  cada  dia  nosso 

nos  da  lioje,  E  perdoanos  nossas  dividas 
assi  como  nos  perdoamos  aos  nossos 
devedores;  e  naom  nos  metas  em  ten- 
tazaon  mas  livra  nos  de  mal.     Amen. 


84 


PROVENCAL. 


Paire  nostre,  que  iest  els  Cels,  Ton 
Nom  sia  sanctifficat;  A  nos  venga  lo 
teu  Kegnat ;  En  la  terra  facha  sia  quo 
el  Cel  voluntat  tia;  Lo  Pa  nostre  co- 
tidia  huei  nos  dona  Dieus  de  ta  ma, 
Eemet  so  que  nos  te  deuem,  quo  nos 
als  autres  remetem ;  De  temptacio  nos 
defFen,  ens  delivra  de  mal.       Amen. 


85 


PUSHTOO. 


86 


RAROTONGAN. 


'^r 


E  TO  matou  Metua  i  te  ao  ra,  Kia  tapu 
toou  ingoa.  Kia  tae  toou  basileia.  Kia 
akonoia  toou  anoano  i  te  enua  nei,  mei 
tei  te  ao  katoa  na.  0  mai  te  kai  e  tau 
ia  matou  i  teianei  ra.  E  akakore  mai  i 
ta  matou  ara,  mei  ia  matou  i  akakore  i 
ta  tei  ara  ia  matou  nei.  Auraka  e 
akaruke  ia  matou  kia  timataia  mai,  e 
akaora  ra  ia  matou  i  te  kino.  Noou 
oki  te  basileia,  e  te  mana,  e  te  kaka,  e 
tuatau  ua  atu.     Amene. 


8T 


ROMANO-MOLDAVIAN. 


Parintele  Nostru  quare-le  esci  in  ceruri, 
sancthifice-se  numele  teu ;  adviie  impera- 
tica  ta ;  fie  voiea  ta,  precum  in  cerii  asia 
si  pre  pament. 

Panea  nostra  quea  dhin  toate  dille-le 
(quotidiana)  da-ne-o  noa  asta-di,  si  ne 
iarta  noa  debithile  nostre  precum  si  noi 
iartam  pe  alle  debitorilor  nostri ;  si  nu  ne 
induce  pre  noi  in  tentatione  ci  ne  salva 
(mantuie)  de  quel  reu.     Amen. 
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»? 


^ 


RUSSIAN. 

Oi'ie  Hami,  cymifi  ua  neSecaxi. !  4a  cBflTHTca  hmh 
Tfioe;  4a  npiu;terL  uapciBie  TBoe;  4a  Sy^eii  Bo.ia 
Tuoa  u  ea  acMjt,  KaKi  Ha  neoi ;  X.ii6^  Barai.  Hacy- 
miiLiii  4aii  naMx  aa  ceii  AeHt;  H  npocTH  Hasii  ACirii 
uauiH,  KaK^  ii  mbi  npomacMi  AO.i/KeuKaM^  HaMH&ii ; 
II  ne  BBG^n  eacT.  bx  ncKviuenie,  uo  usoaBL  Hacb  on. 
.ivKaBaro.     II60  Tboc  ecib  uapciBO  11  cnja  h  ciaBa  bo 

Bi^KD.       AMUUb. 
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SANSKRIT. 


* 


H'5[^   cT^  TT^c^  ^^(T;    fT^T  ^ 


(10 


SCINDI. 


9       i 

..l  ..1  ^  ^  ^ 

.  *    f.  f.  * 

^te  1     &iJk^  cy'?^  LT^^'^J     ""     ^J*^'    ""     t^'^^'^V 


(J^I 
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•fti 


SCLAVONIC. 


(x)mE  NAlllZ,  HJKE  gCH  NA  NKCfex^j  A*  CTHTCA 
HMA  TBOE  :  ^A  RplHAETZ  l^p^TBIE  TBOE  I  ftA 
K8AETZ  BOAA  TBOA,  tAKW  HA  NKCH,  H  NA  3EMAH  : 
Xa'^EZ  HA11J2  HAC8l|JHUH  A'^^A'^  NAAAZ  A>^^Cb  : 
H  WCTABH  HAMX  ^OATH  HAUJA,  ^KW  H  MU 
WCTABAAeA!\X  /\OAn\NHKWA!\X  HAUJWMZ  :  H  HE 
BBEAH  HACZ  BZ  HAHACTl^,  HO  H3CABH  HAC2  W 
ASKABAPW.  fAKW  TBOE  ^CTb  l^p^TBIE  H  CHAA  H 
CAABA  BO  B'&KH.       AmUh. 
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-^ 


SECUANA. 


Kara  oa  rona,  eo  kua  magorimoii,  leina 
ya  gago  a  le  itsephisioe.  Puslio  ea 
gago  a  e  tie ;  riha  monu  lehatsin  kalia 
u  ratan  ua  riha  ka  gona  yaka  kua 
legorimon ;  Re  nee  gompionu  seyo  sa 
metsi  eotle :  U  re  icuarele  melatu  ea 
rona,  yaka  re  iciiarela  ba  ba  nan  le 
melatu  le  rona ;  Mi  u  si  re  gogele  mo 
thaeloii,  mi  re  golole  mo  boshulen ; 
Gone  bogosi  e  le  yoa  gago,  le  thata, 
le  khalalelo  ka  bosina  bokhutlo.    Amen. 
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SERVIAN. 

Ourie  uaiiJT.,  Kofi  cii  iia  Heoecixx  I  ^a  ce  cbjith 
HMe  Tfioe;  4a  Aouaq  uapciBO  Tsoe;  4a  ovac  bo.ih 
Tboh,  h  ea  aesija,  Kao  'ito  e  ua  ueoecu :  xjioL 
nam-b  nacymHbiu  ^au  uaMi  ^anacb ;  n  onpocTU 
uaMi  AO.ire  uaine,  Kao  q  mm  mto  npamasio  40J}khu- 
KOMx  namnMx;  n  ne  npe^aii  naci.  Hci.ymeuiio,  uo 
H36aBu  HacT>  on>  3.1a.  II60  Tboc  e  uaptiBO,  u  cuja 
II  c.iaBa  BOBinu.     Amuul. 
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SIRANIAN. 


Bate  mIahz,  ko^m  ^^^2  hebecaack  BbiAbmz  ! 

ME/\Z  CBATHTCACZ  HHMZ  TaNAftZ  :  ME^Z  BOACZ 
l^ApCTBO  T3HA/\Z  :  ME^Z  AOACZ  BOAA  T3NA/\Z, 
KUA3H  HEGECABUAtilHZ  H  AASBLIAUNZ.  NANb 
A^JANAW  noTA\6NZ  CETZ  A\iANAW  TAASNKEfRO  :  H 
3H0BTZ  AAJANAW  SA^RJESZACZ  AI\iANAWCh,  KW^SH  H 
A\H  3N0BTAAAA\Z  ACAANWA^Z  8A?KJE3AACAU.  H 
3MZ  H86/\Z  AU'aNOCZ  WAOAOAIZ  BMAO  :  A  BH^3a 
MiAHOCZ  ASKABOHKICb.  TaNA^Z  BO;\Z  3A/VZ  l4Ap- 
CTBO  H  BUHZ  H  CAABA  B^KZHE^O.        ilAltNHb. 


95 


-!ft 


SPANISH. 


•«- 


Padre  nuestro,  que  estas  en  los  cielos, 
santificaclo  sea  el  tuo  nombre,  venga  el 
tuo  reino ;  sea  hecha  tii  voluntad,  como 
en  el  cielo,  asi  tambien  en  la  tierra.  Da- 
nes hoy  nnestro  pan  cotidiano.  Y  per- 
ddnanos  nuestros  peccados  como  tambien 
nosotros  perdonamos  a  nuestros  pecca- 
dores.  Y  no  nos  metas  en  tentacion,  mas 
libranos  de  mal.     Amen. 
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susu. 


WuN*  Fafe  na^an'  na  arriyana,  I%ili  %a  seniyeir. 
I%a  yamine  %a  fa.  Isague  %a  naninama  dunia 
ma,  eme  anina%i  arriyanama  kina%e.  Muku  ki 
to  muku  %a  lo;^e  lo%e  buita  sera.  Anun*  i%a 
muku  donii'  lu,  eme  mukutan  fan*  nei  doni  lu 
na%ai  muku  doni  nun*.  A  nun*  inama  muku  raso 
maninai,  kono  i%a  muku  rakissi  fekobi  ma :  Fena- 
%aara  Itanan  gbe  nan*  yaminera,  anun*  sembe, 
anun  davaja,  abada.     Amina. 
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SYRIAC. 


y     V    '    '  '  a 

y     y       o  V    •     •      V     •       V'  •     y 

A    -  O  -  p^  £JX         - 


.  ^jsat<'^im\v    >i\%\ 


X   V  I 
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SYBO-CHALDAIC. 


/VimN  J^ai  txilh  ^l  .?iV>ir^A 
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SWEDISH. 

§abcr  Wax,  font  cijl  i  l)innlom :  ^clgabt  luorbc  bitt 
nomn ;  3;illfomme  bitt  rife ; 

6fe  bin  luilje  [afom  i  ^immclen  [a  ocf  pa  jovben; 
JKart  bageliQa  brbb  gif  o[3  i  bag ; 

Dcf)  fotiat  ofg  iDara  ©fulbcr,  fafom  otf  lui  forlatc 
bcm  o[§  fttjibige  ciro,  Dd;  inleb  ofS  icfe  i  frcftelfe; 
Utan  frdlS  of§  infvan  onbo;  Z\)  tidct  cir  bitt,  od) 
mogtcn,  06)  l)ddi0t)ctcn,  i  cn)igl;et.    5lmcn. 


100 


SWISS. 

scatter  Unfcr,  Ux  bu  biji  inn  ^immlen,  ©e^cilget 
njcrb  bijn  S'^am ; 

3uo  !umm  un8  biju  JRiid) ;  ®[(i)dd)i  bijn  toiU,  mt 
m  ^immcl,  dfo  ou^  uff  6rben ;  ©c  bunS  ^ut  unfer 
tegli^  S3rot;  Unb  fcrgeB  un8  unfcr  6(^ulbcn,  al8 
oud)  tt)ir  fergcnb  unfetn  fd)ulbnctcn;  Unb  fiir  unS 
nit  in  i5ciffuod)un0,  (33erfii(^nif§)  funbet  etIbfS  im§ 
[omm  Ubcl.    2)a['ri. 
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■^ 


TAHITIAN. 

E  TO  matoii  Metua  i  te  ao  ra,  ia  raa  to 

oe  ioa.    I  a  tae  to  oe  ra  liau.    I  a  liaapao 

Ilia  to  oe  hinaaro  i  te  feniia  nei,  mai 

tei  te  ao  atoa  na.  Homai  i  te  maa  e 
au  ia  matou  i  teie  nei  mahana.     E  faa 

ore  mai  i  ta  matou  hara,  mai  ia  matou 
atoa  e  faa  ore  i  tei  hara  ia  matou  nei. 
E  eialia  e  faarue  ia  matou  ia  rooliia  noa 
Ilia  e  te  ati,  e  faa  ora  ra  ia  matou  i  te 
ino.  No  oe  hoi  te  hau,  e  te  mana,  e  te 
hanahana,  e  a  muri  noa  'tu.     Amene. 
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TAMIL. 


uiTLQ6OTn— 6*:)rLj<PB(^^  ^(r^SiC&lnr)  errijssfT 
iJl^rr   Gqj  !    £u:i(ip(3o:)i_LU    r3rTLQiL    urf]<Bh,- 

<slrr)  ^(Surren,  Uj,LiJlijjl(oeOLi_|iL  ©S'Lull-'lIi 
u(B)5U^rT(5b.  @OTOT:)a5<5@  6TrIjS(6r^(3(g) 
G=i(6<3WL9.LU  ^&nrjS)6^&)  6Trijfi(ffr^<a)@<5 
^rT(r5iL.  ^rLisefr  si_  (6^ffrfl«5)(6r^<5@ 
rBrrr^is^rT  LOOTrcssflLjUcSJ^^rTeo,  (S.p  curfn- 
6T  rsjssfr  <3i_(OTS&n  LQOTT(3nfl4'5r5(6rRili.   rBrr 

^S5fT  (o<EF-rT^3(5OTLLj1^  UlCTGcUc^lLLjrr^UL^.- 
SU^60(3C:)  LQLL-|lL,   LDOlcCriLQ'.L-llli^LCiO    (Ss.    6TOTT- 

0rT)OTT(5c:)pf5(iE)g)iL       £5ifOTi_rTiJLjl(r^<s&(Bl(3OTrf)(3OT. 
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TELUQU. 


•ft- 
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TEMNE. 

Pd-ka-su,  owo  yi  ro-Ridnna,  fra  an  is-  a-mu 
na  yi  a-sam ;  Tra  'ra-hai-7'a-mu  ra  hek ;  tra 
^morSelQ-ma-mu  ma  yone  so  ka  an-tof,  ma  ma 
yone  ro  ha  Ridnna;  Yir-su  tenon  ard-ra-su 
ra~di  ard  beki ;  De  Uira-su  tra-hei-tra-su,  ma 
sydh  80  sa  tSera  and  ha,  tra-hel-tra-su ;  *De  t^e 
su  wo/ia  ka  tret  tra-gbosa ;  here  wurasii  ka  tr-el 
trq-las ;  tsa  muno  hd  'ra-hai  de  an-fosa,  de 
aii'-yiki,  tdhkan  6  Idnkah.       Amina. 
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«! 


TIGRE  (Eastern  Abyssinia). 


f^f  :  OK   :  H/V  ::  ^k^^^Pf  :  ^^9«q,:^^: 
'IHA AT"  :  ho^l : : 
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?J? 


ii> 

TONGAN. 

f 

Ko  e 

mau  Tamai  oku  i   he  lagi, 

Ke 

tabuha  ho  huafa.     Ke  lioko  mai 

hoo 

bule. 

Ke  fai  ho  fiuagalo  i  mama  ni,  o 

hage 

i  he  lagi.     Ke  foaki  mai  he 

alio 

ni  haa  man  mea  kai.     Bea  fakamole- 

mole 

e  mau  agahala,  o  hage  ko  e 

mau 

fakamolemolea  akinaiitolu  kuo  fai 

aga- 

hala 

kiate   kimautolu.      Bea   oua 

naa 

tuku  akimautolu  ki  he  ahiahi,  kae  faka- 

moui 

akimautolu    mei  he   kovi : 

He        1 

oku 

oou   ae   bule,    moe   malohi. 

moe 

naunau,  o  taegata.     Emeni. 

A 

ifc 

lor 

w 

^- 


TURKISH. 


SjSy^  Qi}:>\jc   tiyJ^  C^_^^=:iU  (Jj-Jjl 
y^    ^j*-^j^   ^j^    ^^^^   i^j>    &--^^    &a^ 

ii^\^\  Lfy  J  JjLls-b  l5;^^^j^  J^y^ 


108  ^ 


TUROO- GREEK. 


ria  KoyXepre  6\av  Uerepifit^'  uTfilv  d^i^Xev<Tiv. 
Uairj&a'^TjyTjV  /ceXalir  Ipaierlv  KoyieKL  Ktirl  yepie 
Tw^^l  oXaovv.  KavreXlx  eTfieyt/j,L^l  /Sep  iri^e  'irov 
Kgv'  Be  TTL^e  'n'opr^)uipr)/MT)^r)  'kayrjaTia,  vii^e  kl 
irX^  Ta')(i  in^e  7ropT0iX)V  oTutvXapa  'hayr^aXapr}^. 
Be  "TTt^L  Iry^aye  aaXfui'  tWa  tti^I  ^evaKtapiav 
Kovprdp'  ^tpa  aaXravdr,  /3e  /cof/SySer,  /3e  i^er, 
Hrkiav  aevlv  rip.     'Afitjv. 
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URIYA. 


gsfg    S0|    ^P^Q    $i^l$1Q    ^i    G^Q    ^9^Q    QIS^M 

qi^  Gac^GCi  gsfGQ  g^c^gd  q^jlGQ  ^Q  Qi] 
gcrs)   G^^  I  sjiQ  q|9^$i|ffQQ   qqh  qg  ^q  i 


no 


VAUDOIS. 


0  TU  lo  noste  Payi^e,  locas  sies  en  li  Cel, 
Lo  tio  Nom  sanctifica;  Lo  tio  Eegne 
venga;  La  toa  volunta  sia  fayta  en 
ayma  illi  es  fayta  al  Cel,  sia  fayta  en 
la  Terra ;  Dona  nos  la  nostre  Pan 
quotidian  enchoy ;  Pardonna  a  nos  li 
nostre  Debit  6  Pecca,  coma  nos  per- 
donnen  a  li  nostre  Debytor  o  Offen- 
dadors ;  Non  nos  amenar  en  Tentation  ; 
Ma  delivra  nos  del  mal.     Amen. 


«!•- 


Ill 


VIKANERA. 


\t!RMT  ^t^T  "^TTHT  ^TT  ^?rRT  f^^^ 
^    ^TT    U^    Wl^    ^TTT    ^^^TO^ 

'?f^  ^"sniraT^^   ^T^   WJ^    ^7^ 
^%  #R  -lf%r  ^?T!T  ^f^  J^m  ^TT 

^!U^i  #r^  Wet  T?f^  ^(ft^  ^ 
^T^tI ^  ^^%  WW  ^^  #n:  ^^ 


?*•- 
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WALLACHIAN. 


Tatalii  nostra,  care  e§tl  in  ceriirK,  sfin^esca-se  numele 
tSu !  Via  impera^ia  tiia !  fia  voia  tua,  precum  in  ceru, 
§i  pre  pamentii !  Painea  nosti'a  cea  de  tote  ^i^^ls, 
da-ne-o  noS  asta-4i !  Si  ne  erta  noS  datoriele  nostre, 
precum  §i  no!  lertamii  datomicilorii  no§tri.  Si  nu  ne 
duce  pre  noi  intru  ispita,  ci  ne  isbavesce  de  celii 
rSu ;  ca  a  tua  este  impgra^ia,  §i  puterea  §i  slava,  in 
veci.     Am  IN. 
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WELSH. 


EiN  Tad,  yr  liwn  wyt  yn  y  nefoedd, 

sancteiddier  dy  Enw.    Deled  dy  deyrn- 

as.     Gwneler  dy  ewyllys,  megis  yn  y 

nef,  felly  ar  y  ddaear  liefyd.    Dyro  i  ni 

lieddyw  ein  bara  beunyddiol.     A  ma- 

ddeu  i  ni  ein  dyledion,  fel  y  maddeuwn 

ninnau  i'n  dyledwyr.     Ac  nac  arwain 

ni  i  brofedigaeth  ;  eithr  gwared  ni  rhag 

drwg.     Canys  eiddot  ti  yw  y  deyrnas, 

a'r  north,  a'r  gogoniant,  yn  oes  oesoedd. 
! 
i       Amen. 
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WENDISH  (Hungarian). 


2Bo[(^  naf^,  fenj  §u  no  ncbu.  ^u^incf(^onc  buji 
tmojo  mc.  3;n)oio  frdcjfinjo  pf(i)iji;  tmoja  tuo^Id 
§e  fiahi,  ofo  no  ncbu,  taf  tefc^  na  femi.  IJiafd) 
f^ebni  fleb  baj  nam  jin§a.  51  ttjobaj  nam  na[d)e 
tt)ini,  a!o  ntu  hjobamamu  naf^im  njinifam.  51 
nen)o^§  naS  bo  fputoiDana,  ale  i^umoj  na?  n)ot  togo 
jlego.  ^fd)eto  tnjojo  jo  to  fraleifin)o,  a  ta  moj  a  ta 
jcfcj  bo  nimernofcji.    Stmen. 
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YORUBA. 

Baba  wa  ti  mbe  li  orun,  'Owo  li  oruko  re. 
Ijoba  re  de  ;  Ife  ti  re  ni  ki  ase,  bi  ti  orun, 
be  ni  li  aiye  Fun  wa  li  onje  9J0  wa  li 
oni.  Dari  gbese  wa  ji  wa,  bi  awa  ti  nda- 
riji  awon  onigbese  wa.  Ki  o  ma  si  fa  wa 
sino  idewo,  sugbon  gba  wa  nino  tulasin. 
Nitori  ijoba  ni  ti  re,  ati  agbara,  ati  ogo, 
lailai.     Amin. 
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